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Pêne dormant 6T cylindre simple / double
Instructions d’installation

APERÇU

CrayonMèche
3/32" [2,4 mm]
1/8" [3 mm]

Perceuse

Rondelle

Bague d’adaptation

Plaque de renfort intérieure

Vis de fixation [courtes]

Ensemble barrette 
tournante

Vis de fixation [longues]

Couvercle de pêne

Pêne

Vis combinée 3/4 po [19 mm]

Gâche

Vis à bois 2 po [51 mm]

Plaque de gâche

Boîte à poussière

Instructions d’installation du pêne dormant 6T cylindre simple / double

ATTENTION : assurez-vous 
que le centre du trou du pêne 
est aligné avec le centre de la 
gâche sur le montant pour 
assurer le libre mouvement 
du pêne demi-tour.

REMARQUE : la hauteur suggérée 
entre le bas de la porte et l’axe 
central du point de perçage de la 
face de la porte est de 39-9/16 po 
[1005 mm].

MARQUEZ LA PORTE À L’AIDE DU GABARIT.
Bord élevé du 
biseau de la porte

Face de 

la porte
Bord de la porte

1 Pliez le gabarit et placez-le sur le bord supérieur du 
biseau de la porte à la hauteur du sol souhaitée.

2 Marquez le point de perçage pour le centre du bord 
de la porte.

3 Sélectionnez une distance d’axe de 2-3/8 po [60 mm] 
ou de 2-3/4 po [70 mm] selon les besoins.

4 Marquez le point de perçage pour le centre de la 
face de la porte.

1 PERCEZ DES TROUS.

1 Percez un trou de 2-1/8 po [54 mm] de diamètre 
sur la face de la porte des deux côtés pour éviter 
que le bois ne se fende.

2 Percez un trou de 1 po [25,4 mm] de diamètre 
sur le bord de la porte pour le pêne.
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Face de la porte

Bord 
de la 
porte

2-1/8 po

[54 mm]

1 po

[25,4 mm]

AVERTISSEMENT : Ne 
martelez pas le pêne si le 
pêne dormant est sorti.

INSTALLEZ LE PÊNE.

1 Insérez le pêne dans le trou et maintenez-le 
parallèle à la face de la porte.

2 Tracez le contour de la têtière et retirez le pêne.

3 Ciselez à une profondeur de 5/32 po [4 mm] ou 
jusqu’à ce que la plaque frontale soit au ras du bord 
de la porte.

4 Insérez le pêne et placez la têtière sur le bord de la 
porte et marquez les deux trous de vis.

5 Percez deux trous de 3/32 po [2,4 mm], de 1/4 po 
[13 mm] de profondeur.

6 Insérez le pêne et serrez les vis combinées.

3 INSTALLEZ LA GÂCHE.

1 Percez un trou de 1 po [25,4 mm] de diamètre, d’au 
moins 1 po [25,4 mm] de profondeur sur le montant.

2 Marquez le contour de la gâche et ciselez à une largeur 
de 1 po [25,4 mm], une longueur de 1-1/2 po [38 mm] et 
une profondeur de 3/8 po [9,5 mm].

3 Découpez le montant à l’aide d’un ciseau à bois à une 
largeur de 1-1/8 po [29 mm], une longueur de 2-3/4 po 
[70 mm] et une profondeur de 1/8 po [3 mm].

4 Positionnez la gâche sur le montant de la porte et 
marquez les deux trous de vis.

5 Percez deux trous de 1/8 po [3 mm] de diamètre, de 
1-1/2 po [38 mm] de profondeur.

6 Insérez la boîte à poussière et positionnez les vis à bois 
à droite ou à gauche des vis combinées et serrez.

7 Insérez la plaque de renfort de la gâche et la gâche 
ensemble et serrez les vis combinées.
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ATTENTION :
assurez-vous que 
le centre du trou de 
la gâche est aligné 
avec le centre du 
pêne sur la porte.

1 Insérez les deux vis de fixation courtes dans la plaque de 
renfort intérieure pour engager les trous taraudés de 
l’anneau protecteur du cylindre extérieur.

2 Serrez les deux vis de fixation courtes jusqu’à ce que le 
verrou soit bien en place.

3 Utilisez un tournevis pour dégager l’entraînement transversal du pêne.   

4 Projetez et rétractez le pêne demi-tour et ajustez les pièces extérieures et 
intérieures au besoin pour assurer le bon fonctionnement du pêne.

5 Serrez fermement les deux vis de fixation courtes.

5 INSTALLEZ L’ANNEAU 
PROTECTEUR DU CYLINDRE 
EXTÉRIEUR ET LA PLAQUE DE 
RENFORT INTÉRIEURE.

Têtière
Têtière

Pêne

Axe central

Pêne

Deux vis de fixation courtes

Anneau 
protecteur 
du cylindre 
extérieur Plaque de 

renfort 
intérieure

Poinçon 
central

Mètre 
ruban

Tournevis 
Phillips n°2

Ciseau à bois
1" [25,4 mm]

Scie cloche
2- 1/8" [54 mm]
1" [25,4 mm]

OUTILS 
NÉCESSAIRES

Anneau protecteur du 
cylindre extérieur

Boîtier de cylindre noyau 
interchangeable petit 
format (NIPF) extérieur

13

12
11

10

14

9

4

5

6

7
8

1

15

2

5/32 po 
[4 mm] de 
profondeur

3/32 po

[2,4 mm]
3
[Ciseler]

2
[Ciseler]1 po

[25,4 mm]

1 po [25,4 mm] 
de profondeur

Montant

Plaque de 
renfort de 
la gâche

Gâche

Vis com-
binées x2

Boîte à poussière

Vis à bois x2

Vis com-
binées x2

1/8 po

[3 mm]
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ATTENTION : assurez-vous 
que la queue de pêne passe 
à travers l’entraînement 
transversal du pêne pour 
s’engager dans la fente de la 
barrette tournante de la 
rosette intérieure.

1 Insérez le boîtier de cylindre NIPF extérieur dans l’anneau protecteur du 
cylindre extérieur.

2 Insérez les deux vis de fixation longues dans les trous de l’ensemble barrette 
tournante pour le montage sur la plaque de renfort intérieure.

1 Installez le cylindre extérieur selon le point 5 pour 
un pêne dormant à un cylindre unique..

2 Installez le cylindre intérieur en engageant la queue de 
pêne intérieure avec la queue de pêne extérieure à 
travers l’entraînement transversal du pêne.

3 Appuyez sur le cylindre intérieur contre la porte en vous assurant 
que la queue de pêne est correctement positionnée dans 
l’entraînement transversal du pêne.

4 Insérez les deux vis mécaniques de montage dans les trous taraudés 
du cylindre extérieur et serrez.

3 Serrez fermement les vis de fixation les plus longues.

4 Testez à la fois la clé et la barrette tournante et effectuez 
les réglages nécessaires pour s’assurer que le pêne 
fonctionne correctement.

ATTENTION : Assurez-vous 
que la came du pêne est en 
position verticale avant de 
procéder à tout réglage de la 
distance d’axe.

2-3/4 po 
[70 mm]  

2-3/8 po 
[60 mm]

2-3/4 po
[70 mm]  

180°

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DES PÊNES DORMANTS À DOUBLE CYLINDRE

English

For online instructions visit:
https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us  
For assistance or warranty information:
Call 1-800-392-5209 or visit
https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us  

Español

Para obtener instrucciones línea, visite:
https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us 
Si desea ayuda o información sobre la garantia:
llame al 1-800-392-5209 ou visite
https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us  

Français

Pour obtenir des directives en ligne, consultez le site :
https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us 
Pour de l'aide ou des informations sur la garantie:
Vauillez appeler le 1-800-392-5209 ou visiter
https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us  

Warning: This Manufacturer advises that no lock can provide complete 
security by itself. This lock may be defeated by forcible or technical means, 
or evaded by entry elsewhere on the property. No lock can substitute for 
caution, awareness of your environment, and common sense. Builder’s 
hardware is available in multiple performance grades to suit the 
application. In order to enhance security and reduce risk, you should 
consult a qualified locksmith or other security professional. 

Advertencia: Este fabricante have saber que no hay cerraduras que 
puedan proporcionar seguridad completa por si misma. Esta cerradura 
puede fallar forzandola o utilizando medios técnicos o entrando por otra 
parte del edificio. No hay cerraduras que puedan sustituir precaución, 
estar al tanto de su entorno y sentido común. Este fabricante también 
ofrece cerraduras de diferentes grados y rendimientos para ajustarse a 
su aplicación. Para mejorar la seguridad y reducer riesgos, usted debe 
consultar con un cerrajero especializado u otro profesional de seguridad.

Advertissement: Le fabricant tient à vous aviser qu'aucun verrou ne peut 
à lui seul offrir une sécurité complète. Ce verrou peut être mis hors d'état par 
la force ou des moyens techniques ou etre évité par l'utilisation d'une autre 
entrée sur la propriété. Aucun verrou ne peut remplacer la surveillance de 
votre enviornnenment et le bon sens. La quincaillerie pour le constructeur est 
offerte selon différents grades de performance pour différentes applications. 
Afin d'augmenter la sécurité et de rduire le risque, vous devriez consulter un 
serrurier qualifié ou un autre professionel de la sécurité.
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6 INSTALLEZ LE BOÎTIER DE CYLINDRE 
NIPF EXTÉRIEUR ET L’ENSEMBLE 
BARRETTE TOURNANTE.

TERMINÉ

Queue de pêne extérieure Queue de pêne intérieure

Barrette tournante

Boîtier de cylindre 
NIPF extérieur

2-3/8 po
[60 mm]  

Deux vis de 
fixation longues

Ensemble barrette tournanteAnneau 
protecteur du 
cylindre extérieur

2 Faire pivoter à 180°. 3 Votre pêne est maintenant réglé pour 
une distance d’axe de 2-3/4 po [70 mm].

1 Ce pêne est réglé pour une distance 
d’axe de 2-3/8 po [60 mm].

Percez un trou de 1 po [25,4 mm] 
au centre du bord de la porte.

2-1/8 po [54 mm]

Distance d’axe de 2-3/4 po [70 mm]

Distance d’axe de 2-3/8 po [60 mm]

Gabarit à l’échelle 1 : 1, taille complète.

Pour les éléments à face 
simple non couverts, 
percez seulement 1-3/16 po 
[30 mm] de profondeur à 
l’intérieur.

1-3/4 po
[45 mm]

1-3/8 po
[35 mm]

1-9/16 po
[40 mm]

Pliez la ligne en pointillés et placez-la sur le bord 
de la porte.

ATTENTION :
• N’installez pas les serrures avant que les 

portes ne soient peintes.
• Évitez d’utiliser des outils lourds ou tranchants 

lors de l’installation de la serrure.
• Pour éviter l’oxydation ou les rayures sur le fini de la 

serrure, évitez les produits de nettoyage abrasifs, les 
produits de nettoyage acides ou caustiques, l’eau de 
Javel, les solvants ou la laine d’acier.

Vérifiez la mesure 
exacte de 1 po 

[25,4 mm].

Mesurez l’échelle 
après avoir imprimé.

0 1

Important !
Vérifiez la distance 
d’axe de la serrure 
avant de percer.
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RÉGLAGE DE LA DISTANCE D’AXE DU PÊNE DORMANT


